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À propos de ce guide 
 

Ce guide fournit une brève introduction à la prise Mini Smart Wi-Fi et à l'application Tapo, ainsi que des informations réglementaires. 

Veuillez noter que les fonctionnalités disponibles dans Tapo peuvent varier selon le modèle et la version du logiciel. La disponibilité de Tapo peut 

également varier selon la région ou le FAI. Toutes les images, étapes et descriptions de ce guide ne sont que des exemples et peuvent ne pas 

refléter votre expérience Tapo réelle.  

  

Conventions 
 

Dans ce guide, la convention suivante est utilisée :  
 

Convention Description 

  Bleu 
Les informations clés apparaissent en bleu sarcelle, y compris le texte de la page de gestion tels que les 
menus, les éléments, les boutons, etc… 

Souligne Les hyperliens sont en bleu sarcelle et soulignés. Vous pouvez cliquer pour rediriger vers un site Web. 
      

   

Note : Ignorer ce type de remarque peut entraîner un dysfonctionnement ou endommager l'appareil    
       

 

Informations supplémentaires 
 

• Les spécifications peuvent être trouvées sur la page du produit à https://www.tapo.com . 

• Notre assistance technique et nos informations de dépannage sont disponibles sur https://www.tapo.com/support/ . 

• La vidéo de configuration est disponible sur https://www.tp-link.com/support/setup-video/ . 

https://www.tapo.com/
https://www.tapo.com/support/
https://www.tp-link.com/support/setup-video/
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Introduction 
 

Tapo P110 est un appareil domestique compact qui transforme votre prise électrique murale typique en une prise contrôlable, personnalisable et 

multifonctionnelle, vous permettant de contrôler facilement vos lumières et appareils électroniques domestiques via l'application Tapo, où que vous 

vous trouviez. 

 
 
• Surveillance de l'énergie : gérez la consommation d'énergie en temps réel de vos appareils connectés et sachez lequel est le plus gourmand en 

énergie. Réduisez les pertes d'énergie inutiles et réduisez vos factures d'électricité avec le programme et la minuterie. 

 

• Télécommande - Activez/désactivez instantanément les appareils connectés où que vous soyez via l'application Tapo. 

 

• Programmation – Utilisez les programmations pour configurer votre prise intelligente pour qu'elle s'allume et s'éteigne automatiquement. 

 

• Minuterie – Définissez un compte à rebours pour allumer ou éteindre automatiquement la prise intelligente après un certain laps de temps. 

 

• Mode Absent - Définissez une période de temps pendant laquelle la prise intelligente sera allumée et éteinte de manière aléatoire pour donner 

l'impression que vous êtes chez vous. 

 

• Contrôle vocal - Utilisez Amazon Alexa ou Google Assistant pour contrôler vos appareils avec des commandes vocales. 

 

• Aucun concentrateur requis - Connectez-vous à votre routeur Wi-Fi existant. 

 

• Conception compacte – Mini-taille pour éviter de bloquer les prises adjacentes. 

 

• Partage d'appareils : invitez les membres de votre famille à gérer ensemble la prise intelligente 
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Apparence 
 

*L'image peut différer du produit réel en raison des différentes spécifications électriques régionales. Ici, nous utilisons la version européenne comme 
exemple. 
 
 

 

Voyant système 
 
• Orange et vert clignotant : prêt pour la configuration 
 

  • Orange clignotant : Connexion à un réseau Wi-Fi 
 
• Orange fixe : Connecté au Wi-Fi ; hors ligne 
 
• Vert fixe : connecté au serveur et fonctionne correctement 
 
• Rouge fixe : déconnecté du Wi-Fi 
 
• Vert clignotant : En cours de réinitialisation ; être mis à jour 
 
 
Prise intelligente : 
 
Branchez votre appareil et contrôlez-le depuis l'application Tapo sur votre 
téléphone/tablette 
 
Bouton d’alimentation : 
 
• Appuyez une fois : Activez ou désactivez la prise intelligente. 

• Appuyez et maintenez pendant 5 secondes : Conservez les paramètres existants 

à l'exception du Wi-Fi. 

• Appuyez et maintenez pendant 10 secondes. 
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Configurez votre prise intelligente  
 

Suivez les étapes ci-dessous pour démarrer avec votre nouvelle prise intelligente, ou vous pouvez suivre la vidéo d'installation sur  
https://www.tp-link.com/support/setup-video/. 
 

 

Étape 1. Téléchargez l'application Tapo  Étape 2. Se connecter  Étape 3. Ajoutez votre prise 
intelligente 
 

Obtenez l'application Tapo depuis l'App 

Store ou Google Play, ou en scannant 

le code QR ci-dessous  
 

 
Ouvrez l'application et connectez-vous 
avec votre identifiant TP-Link. 
Si vous n'avez pas de compte, créez-en-
un d'abord  

 

Appuyez sur le bouton + dans l'application 

et sélectionnez votre modèle. Suivez les 

instructions de l'application pour terminer la 

configuration. 
 

 
 
 
 

Ou  
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Configuration à l'aide de la configuration sans 
frustration d'Amazon 
 

Qu'est-ce que la configuration Amazon sans frustration ? 
 

La configuration sans frustration d'Amazon peut aider à connecter et à configurer les appareils intelligents Tapo en moins d'étapes, sans avoir à 

mémoriser et à ressaisir votre mot de passe Wi-Fi sur chaque appareil : 

 

● Le nouvel appareil Tapo prend en charge Amazon FFS. 
 
● Vous disposez d'un appareil ou d'un routeur Alexa compatible avec Amazon FFS. 
 
● Vous avez enregistré vos informations Wi-Fi sur Amazon en utilisant Alexa Echo. 
 
● Votre appareil Tapo et votre routeur sont sur le même réseau que votre écho  
 
 

 

LED Indications during Amazon Frustration-Free Setup  
 

LED Statuts 

Orange et vert clignotant Prêt pour le paramétrage 

Vert clignotant Configuration FFS en progrès 

Vert fixe Fonctionne correctement 
 

Si le voyant ne devient pas vert solide après une longue période, vous pouvez essayer d'ajouter l'appareil Tapo manuellement. (Ouvrez l'application 

Tapo, appuyez sur le bouton + sur la page, sélectionnez le modèle de votre appareil et suivez les instructions de l'application pour terminer la 

configuration.) 
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Comment utiliser Amazon Frustration-Free Setup avec les appareils Tapo  
 

1. Ouvrez l’application Amazon Alexa . sélectionnez More et Skills & 

Games. 
 

 

2. Saisissez Tapo dans la recherche et choisir Tapo.  
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3. Validez en cliquant sur  ENABLE TO 
USE. 

 

4. Connectez-vous avec votre identifiant TP-Link lié à votre appareil Tapo, puis appuyez sur Autoriser. 

Une fois autorisé avec succès, le message Tapo a été lié avec succès apparaîtra. 
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5. Branchez votre appareil Tapo et la configuration se terminera automatiquement 

en deux minutes. Pour configurer plus d'appareils Tapo, il suffit de brancher et de 

profiter ! 

 

Terminé! 

 

Si cet appareil s'affiche sur la page d'accueil de l'application Tapo, cela indique 

que cet appareil a été associé avec succès à votre compte Amazon et a rejoint 

votre réseau Wi-Fi automatiquement. 

Si cet appareil ne s'affiche pas sur la page d'accueil de l'application Tapo, essayez 

de le configurer manuellement. (Appuyez sur le bouton + sur la page, sélectionnez 

le modèle de votre appareil, puis suivez les instructions de l'application pour 

terminer la configuration.) 
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Contrôle de base des appareils 
 

Après avoir configuré avec succès votre prise intelligente, vous verrez la page d'accueil de l'application Tapo. Ici, vous pouvez voir l'état de tous les 

appareils que vous avez ajoutés et les gérer. Vous pouvez appuyer sur l'appareil pour contrôler et gérer. 

 

Page d’accueil 
 

Vous pouvez allumer/éteindre votre prise 

à tout moment et n'importe où et appuyez 

sur la carte de prise pour accéder à la 

page d'état  
 

 

Page d'état de l'appareil  
 
Vous pouvez allumer/éteindre votre prise en un 

seul clic, personnaliser la programmation, activer 

le mode Absence, régler une minuterie, afficher 

son autonomie et sa consommation d'énergie, 

etc. 
 

 

Page des paramètres de l'appareil  
 
Vous pouvez modifier les informations de base, 

définir l'état par défaut, contrôler la LED, mettre à 

jour le micrologiciel, etc. ... 
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Configurez votre prise intelligente  
 

Vous pouvez configurer votre prise intelligente en réglant l'horaire, la minuterie, le mode absence, en surveillant la consommation d'énergie et plus encore 
 
 

 

Page d'état de l'appareil  
 
Vous pouvez définir un horaire, activer le 

mode absent ou définir une minuterie pour 

contrôler automatiquement votre appareil et 

vérifier sa consommation d'énergie  
 

 
 

 

Allumer/éteindre votre prise 
 

Appuyez sur le bouton    pour allumer 

ou éteindre votre prise en un seul clic  
 

 
 

 

Définir le calendrier  

 

Appuyez sur         pour définir des horaires pour 
votre prise s'allume/s'éteint automatiquement 
pour simplifier votre routine quotidienne. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0 
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Définir le mode absent  

 

Appuyez sur       pour prérégler le mode 

Absent, définissez l'heure de début et de fin, 

puis votre prise sera allumée / éteinte au 

hasard pendant cette période  
 

 
 
 
 
 

 

Régler la minuterie  

 

Appuyez sur      pour régler la minuterie, 

puis votre prise s'allume/s'éteint 

automatiquement après la fin de la 

minuterie. 
 

 
 
 
 
 

 

Vérifier la durée d'exécution et la 
consommation d'énergie 
 

Faites glisser vers le haut pour vérifier la 

consommation d'énergie et l'autonomie de 

votre prise aujourd'hui ou au cours des 

30 derniers jours. 
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Actions intelligentes 
 

Les actions intelligentes automatisent les tâches répétitives, vous permettant de passer à travers l'ennui avec la plus grande facilité. Configurez tout 

une fois et n'ayez plus jamais à vous en soucier. Avec Smart Actions, donner à votre maison ce niveau d'intelligence est un jeu d'enfant. Le raccourci 

vous permet d'effectuer une action d'un simple toucher. L'automatisation vous permet d'automatiser les tâches à effectuer à une heure définie. par 

exemple. La lampe branchée sur votre prise intelligente s'allumera à 19 h. 

 
 

Option 1 : Modifier en fonction des actions proposées 
 

1. Allez dans Smart Actions et sélectionnez 

Featured Actions (Raccourci ou automatisation). 
 

 

2. Appuyez sur une action en vedette. Appuyez sur action et EDIT pour modifier les 

paramètres au besoin et appuyez sur APPLY. 
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Option 2 : Créez vos propres actions  
 

1. Allez sur  My Actions. Appuyez sur + en haut à droite 
pour ajouter une action simple et intelligente. 

 
 
 
 
 
 

 

2. Nommez la nouvelle action. Appuyez sur + pour ajouter des conditions (Quand) 

comme l'heure de déclenchement, et appuyez sur + pour ajouter des tâches (Puis) 

comme allumer la prise intelligente  
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3. Lorsque l'action est créée, vous pouvez également 

retarder l'action pendant une durée spécifique. Appuyez sur 

Terminé pour enregistrer tous les paramètres.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

S'il y a plus de 2 conditions ajoutées, vous pouvez décider quand effectuer l'action.  

Appuyez When Any Condition is Met, et sélectionnez “Any Condition is Met” ou “All 

Conditions Are Met”. 
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Partagez votre prise intelligente  
 

Vous pouvez inviter les membres de votre famille à gérer ensemble vos appareils Tapo en saisissant l'ID TP-Link (e-mail) avec lequel vous souhaitez 
partager les appareils. 
 
 

 

Méthode 1 
 

Sur la page d'accueil, appuyez longuement 

sur la carte plug et appuyez sur Share. 
 

 
 

 

Méthode 2 
 

Allez sur Device Status, faites glisser vers 

le haut et appuyez sur Device Sharing. 
 

 
 

 

Méthode 3 
 

Allez sur  Me et appuyez surp Device Sharing 

pour afficher vos appareils partagés et les 

appareils partagés par d'autres. 
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Commande vocale 
 

Libérez vos mains avec de simples commandes vocales pour contrôler vos appareils via Amazon Alexa ou Google Assistant. 
 
 
 
 

 

Allez sur  Me et appuyez sur Voice Control pour 

se connecter à Amazon Alexa ou Google 

Assistant  

 

 
 
 
 

 

Sélectionnez un assistant vocal et suivez-les instructions pour contrôler votre appareil via la voix.  
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Certification 
Avertissement concernant le marquage CE  
 
 

 

Il s'agit d'un produit de classe B. Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des interférences radio, auquel cas l'utilisateur peut 

être tenu de prendre des mesures adéquates. 

 

FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT (la puissance transmise maximale) 

2400 MHz -2483,5 MHz (20 dBm) 

Déclaration de conformité UE 

TP-Link déclare par la présente que l'appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives 

2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 2015/863. 

La déclaration de conformité UE originale peut être trouvée à l'adresse https://www.tapo.com/en/support/ce/ 

Informations sur l'exposition aux RF 

Cet appareil est conforme aux exigences de l'UE (2014/53/UE Article 3.1a) sur la limitation de l'exposition du grand public aux champs 

électromagnétiques à titre de protection de la santé. 

L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est utilisé à 20 cm de votre corps. 

 

Limité à une utilisation en intérieur 
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Information sur la sécurité 
 
• Gardez l'appareil à l'écart de l'eau, du feu, de l'humidité ou des environnements chauds. 

 
• N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier l'appareil. Si vous avez besoin d'un service, veuillez nous contacter. 
 
• N'utilisez pas l'appareil là où les appareils sans fil ne sont pas autorisés. 
 
• La prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement et doit être facilement accessible. 
 
• Les appareils ne sont pas destinés à être utilisés dans des endroits où la température peut être inférieure aux conditions réelles de la pièce, tels 
que des entrepôts ou des garages non chauffés. 
 
• Pour les appareils passthrough, branchez les barrettes d'alimentation dans les prises électriques intégrées des appareils, mais les appareils du 

même type ou d'un autre type ne doivent pas être empilés en utilisation normale.  
•   
• 
 

 

• Pour une utilisation en intérieur uniquement. 
 
• Ne surchargez pas les prises de courant. Cela peut entraîner un risque d'incendie ou de choc électrique. 
 
• Insérez complètement le produit dans la prise de courant. Le non-respect de cette consigne peut provoquer un choc électrique et/ou une chaleur 
excessive entraînant un incendie. 
 
• Retirez régulièrement la poussière, etc. du produit en le débranchant de la prise de courant et en l'essuyant avec un chiffon SEC. L'accumulation de 
poussière peut provoquer un défaut d'isolation entraînant un incendie. 
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• Débranchez l'appareil de la prise de courant s'il dégage de la fumée, dégage une odeur anormale ou fait un bruit inhabituel. 
 
• N'utilisez pas le produit si le boîtier a été cassé. Danger d'électrocution. 
 
• Ne touchez jamais le produit avec les mains mouillées. 
 
• Ne placez pas à proximité d'appareils contrôlés automatiquement tels que des alarmes incendie. Les ondes radio émises par ce produit peuvent 
entraîner un dysfonctionnement de ces appareils et entraîner un accident. 
 
• N'utilisez pas ce produit à un point de ravitaillement. 
 
• Respectez les restrictions d'utilisation des produits sans fil dans les dépôts de carburant, les usines chimiques ou lorsque des opérations de 
dynamitage sont en cours. 
 
• N'utilisez pas de liquide pour nettoyer le produit. Utilisez uniquement un chiffon sec. 
 
• Ne placez jamais d'objets métalliques à l'intérieur du produit. Si un objet métallique pénètre dans le produit, éteignez le disjoncteur et contactez un 
électricien agréé. 
 
• Veillez à connecter les appareils de cuisson suivants, fers à repasser, autres appareils générant une grande quantité de chaleur. Il existe un risque 
d'incendie, de brûlure ou de blessure. – des outils électriques, des machines électriques ou d'autres appareils qui pourraient causer des blessures et 
doivent donc être utilisés sous surveillance directe et attentive. – les appareils de chauffage ou de refroidissement ou tout type d'appareil pouvant 
entraîner des risques pour la santé, en particulier pour les personnes âgées ou les enfants. 
 
• Ce produit n'est pas destiné à être utilisé lors de la prestation de soins médicaux. Consultez le fabricant de tout dispositif médical personnel, comme 
les stimulateurs cardiaques ou les prothèses auditives, pour déterminer s'ils sont suffisamment protégés contre l'énergie RF (radiofréquence) 
externe. 
 
• N'utilisez pas ce produit dans les établissements de santé. Les hôpitaux ou les établissements de soins de santé peuvent utiliser des équipements 
qui pourraient être sensibles à l'énergie RF externe. 
 
• N'utilisez pas ce produit près de l'eau, par exemple près d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier de cuisine ou d'un bac à lessive, dans un sous-sol 
humide ou près d'une piscine. 
 
• Le produit doit être maintenu à l'abri de la fumée excessive, de la poussière ou des températures élevées et des vibrations. 
 
• Ce produit ne doit pas être exposé à la lumière directe du soleil. 
 
• Ne placez pas d'objets lourds sur le produit. 
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• Lorsque vous laissez le produit inutilisé pendant une longue période, débranchez-le de la prise de courant. 
 
• Le produit doit être tenu à l'écart des sources de chaleur telles que radiateurs, cuisinières, etc. - il ne doit pas être placé dans des pièces où la 
température est inférieure à 0 degré ou supérieure à 40 degrés. Les sous-sols humides doivent également être évités. 
 
• Ce produit peut interférer avec d'autres produits électroniques tels que des téléviseurs, des radios, des ordinateurs personnels, des téléphones ou 
d'autres appareils sans fil. 
 
• Température de fonctionnement : 0℃-40℃, 0℃-35℃ (pour les versions EU et FR) 
 
• Humidité de fonctionnement : 10 % à 90 % HR, sans condensation  
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• Storage Humidity: 5%-90%RH, Non-condensing 
 
• Function switch of Micro-gap construction / Micro-disconnection is used. Power is completely off only when the plug has been withdrawn from Tapo 

smart socket. Automatic action type of the integrated switch: Micro-disconnection (Type 1.B), Micro-gap construction (For UK version). 
 
• Nicht hintereinander stecken.  
 
 
 
 
 
 

 

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to 

improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
 

Explanation of the symbols on the product label 
 

Symbol Explanation 

 Indoor use only  

 
AC voltage  

 
RECYCLING   
This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to 

European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment. 

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys a new electrical or electronic equipment.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


